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La seance est ouverte a 11 h 50. 

Hommage a la memoire du President 
de la Republique arabe syrienne 

Le President : Au debut de la presente seance, je 
voudrais, au nom du Conseil de securite, exprimer la 
tristesse que nous inspire la disparition du President de 
la Republique arabe syrienne, S. E. M. Hafez Al- 
Assad. Homme d’Etat attache a la grandeur de son pays 
et au destin de la nation arabe, le President Assad a 
consacre sa vie au service de son pays avec un grand 
devouement. II n’a menage aucun effort pour participer 
a la recherche d’une solution globale, juste et durable 
qu’attendent tous les peuples du Moyen-Orient. 

Au nom du Conseil, je voudrais presenter mes 
sinceres condoleances au Gouvernement et au peuple 
de la Republique arabe syrienne ainsi qu’a la famille 
du defunt. 

J’invite maintenant les membres du Conseil a se 
lever et a observer une minute de silence en hommage 
a la memoire du President Hafez Al-Assad. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Rapport du Secretaire general 

sur la Mission des Nations Unies 

en Bosnie-Herzegovine (S/2000/529) 

Le President : Conformement a l’accord auquel 
le Conseil est parvenu lors des ses consultations ante- 
rieures, et en l’absence d’objections, je considererai 
que le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
1 ’article 39 de son Reglement interieur provisoire, 
M. Jacques Paul Klein, Representant special du Secre¬ 
taire general et Coordonnateur des operations des Na¬ 
tions Unies en Bosnie-Herzegovine. 

Puisqu’il n’y a pas d’objections, il en est ainsi 
decide. 

J’invite M. Klein a prendre place a la table du 
Conseil. 

Je souhaite la bienvenue a M. Klein. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 


Conseil de reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations anterieures. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine, document S/2000/529. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
une lettre du Portugal, en date du 23 mai 2000, docu¬ 
ment S/2000/486. 

A la presente seance, le Conseil de securite va 
entendre un expose de M. Jacques Paul Klein, Repre¬ 
sentant special du Secretaire general et Coordonnateur 
des operations des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine. Je lui donne tres volontiers la parole. 

M. Klein : C’est un honneur pour moi que d’etre 
ici pour presenter au Conseil de securite mon rapport, 
en ma qualite de Representant special du Secretaire 
general et Coordonnateur des operations des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine. Alors que le role et les 
resultats obtenus par les Nations Unies dans la resolu¬ 
tion des conflits interethniques sont examines a la 
loupe par la communaute internationale, c’est un plaisir 
pour moi que de rendre compte du fait que la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (M1NUBH) 
est engagee de fa$on resolue sur la bonne voie et 
qu’elle realise des progres fort impressionnants. 

(I’orateur poursuit en anglais) 

Avant d’en venir aux progres de la M1NUBH, je 
dois refuter categoriquement deux allegations qui se 
sont repandues dans le debat public et qui ont une inci¬ 
dence sur notre mission : d’abord, le fait que certains 
commentateurs disent que les Nations Unies sont inca- 
pables d’accomplir les taches du « nouveau maintien de 
la paix international » dans cette periode de conflit in- 
terethnique et d’Etats qui s’effondrent; et deuxieme- 
ment, que pour parvenir a la paix automaintenue en 
Bosnie-Herzegovine il faudra des decennies, et non des 
annees. 

11 faut rappeler qu’en ex-Yougoslavie, qui, dans 
certains sens, represente le schema de l’Etat effondre et 
d’un conflit interethnique entre des populations encore 
marquees par des traditions non democratiques, seule- 
ment deux missions internationales de maintien de la 
paix ont reussi. Depuis le debut du conflit yougoslave, 
la Force de deployment preventif des Nations Unies 
(FORDEPRENU) dans l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine a pu faire en sorte que la guerre ne s’etende 
pas a cette Republique fragile. Et de 1996 a 1998, 
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[’Administration transitoire des Nations Unies pour la 
Slavonie orientale, la Baranja et le Srem occidental 
(ATNUSO), avec l’appui ferme du Conseil de securite, 
une forte structure et un mandat clair sous une chaine 
de commandement unique, a reussi a maintenir le ca- 
ractere multiethnique de la Slavonie orientale au mo¬ 
ment de son passage sous controle create. 

Ces deux missions, l’une oubliee malheureuse- 
ment par les commentateurs et l’autre souvent negli¬ 
gee, demontrent qu’avec un mandat, des ressources 
d’appui et une structure organisationnelle appropries, 
les Nations Unies ont la capacity et 1’experience de 
gerer des conflits complexes. Je ne pretends pas que la 
communaute internationale se trouve face a une courbe 
d’apprentissage pour relever tous ces nouveaux defis 
du maintien de la paix. Mais, en tant que general, am- 
bassadeur et charge du maintien de la paix, je peux 
honnetement affirmer qu’aucune organisation n’a pu 
aller plus loin sur cette courbe d’apprentissage que 
l’ONU. Je prends le ferme engagement a l’egard du 
Conseil de securite que la MINUBH sera une nouvelle 
mission couronnee de succes qui s’ajoutera a la liste 
des succes tant negliges de l’ONU. 

La deuxieme allegation que je refute est celle 
selon laquelle il faudra des decennies d’intervention 
intensive et onereuse pour que la communaute interna- 
tionale arrive finalement a la conclusion que la creation 
d’un Etat de Bosnie-Herzegovine souverain, democra- 
tique et multiethnique est en quelque sorte une 
« mission impossible ». Je pense que cette issue depend 
entierement de nos propres politiques et actions. 

La population de Bosnie-Herzegovine vit mainte- 
nant dans une sorte de no man’s land des Balkans, sans 
aucune certitude sur son identity et sur la place qu’elle 
occupe dans le monde. Pendant des siecles, les deci¬ 
sions qui la concernaient ont ete prises ailleurs : a Is¬ 
tanbul, a Vienne ou a Belgrade. Sa region representait 
la cassure politique historique et religieuse entre 
l’Europe et l’Orient. C’est la que les frontieres militai- 
res avaient ete dessinees. En consequence, cette popu¬ 
lation n’a pu participer a revolution democratique de 
l’Europe occidental. Son developpement a ete gele 
dans la construction politique de droits de groupe, et 
non de droits individuels garantis par l’etat de droit. Et 
il faisait souvent l’objet de manipulations et de chauvi- 
nisme, qui, trois fois au cours du siecle ecoule, ont ne¬ 
cessity une intervention internationale massive et des 
solutions ponctuelles qui portaient en elles les germes 


d’autres conflits encore plus graves les annees suivan- 
tes. 

La communaute internationale a l’occasion histo¬ 
rique de mettre fin a ce cycle d’instabilite regionale et 
d’interventions exterieures, mais cela demande des so¬ 
lutions courageuses et des mesures importantes. La 
Bosnie-Herzegovine ne doit pas continuer de rester en 
marge de l’Europe. Il faut qu’elle soit integree a un 
espace europeen plus vaste ou on lui pretera attention 
ou on lui donnera les encouragements et la protection 
dont elle a besoin pour devenir un membre stable et 
autonome de la region. 

Tout ce que nous essayons de faire depend de 
l’engagement credible que nous prendrions maintenant 
en faveur de l’adhesion de la Bosnie-Herzegovine a 
l’Europe. Pour ce qui est du retour des refugies 
- pourquoi des refugies en Europe voudraient-ils que 
leurs enfants soient eleves dans un no man’s land des 
Balkans? - et de la question de garder la jeunesse dans 
le pays et non dans des files d’attente pour obtenir un 
visa; s’agissant de s’attaquer serieusement a la crimi¬ 
nality transfrontiere ou de briser la mainmise des poli- 
ticiens extremistes et les tendances partitionnistes : tout 
cela depend du changement de vision de ce pays, et de 
ses voisins, qu’il faut faire passer d’un esprit borne de 
division sectaire a un esprit d’identite et d’inclusion. 

Les solutions qui ont donne des resultats en Eu¬ 
rope occidentale et permis de desamorcer le separa- 
tisme ethnique doivent etre appliquees aux Balkans. 
Nous ne devons pas craindre que cela ouvre les vannes 
d’un flot d’elements indesirables. La realite est que ces 
elements indesirables sont deja en Europe. Garder les 
citoyens ordinaires hors de l’Europe nous empeche 
uniquement de beneficier de leur cooperation pour 
combattre des problemes communs : l’extremisme po¬ 
litique, la criminalite organisee, la traite des etres hu- 
mains, le trafic de drogues et d’armes, et l’immigration 
illegale. 

De plus, l’imposition de conditions strides pour 
1’integration a l’Europe ne servirait qu’a faire le jeu 
des politiciens qui ne souhaitent pas etre assujettis a la 
surveillance importune des institutions juridiques et 
des droits de l’homme europeennes. Le modele dys- 
fonctionnel d’organisation politique de triumvirat en 
Bosnie-Herzegovine, comme le demontre le fait que les 
trois Presidents n’ont pas respecte les engagements 
qu’ils ont pris devant ce Conseil dans la Declaration de 
New York, permet a l’un ou l’autre des politiciens de 
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faire en sorte que les conditions etablies ne soient ja¬ 
mais respectees. 

II est regrettable que les cinq series d’elections en 
cinq ans dirigees par la communaute internationale 
n’aient toujours pas donne les effets escomptes, c’est- 
a-dire d’accorder le pouvoir a des dirigeants democra- 
tiques qui placeraient les interets de tous les citoyens 
de la Bosnie-Herzegovine au-dessus de leurs interets 
personnels. Meme si la population elle-meme en a as- 
sez de l’exploitation politique -comme le demontre 
l’appui populaire ferme de la communaute internatio¬ 
nale chaque fois que des responsables locaux sont re¬ 
mercies de leurs services - durant les compagnes elec- 
torales, les trois principaux partis nationalistes se ren- 
forcent mutuellement, refusant d’accorder un espace 
politique aux autres partis et candidats. 11 n’y a eu au- 
cune election locale jusqu’a maintenant dont l’enjeu 
etait des questions non ethniques et non ideologiques. 
Tenir trop d’elections peut-etre tout aussi affaiblissant 
et demoralisant que de ne pas en tenir assez. 

Malgre cela, nous ne devons pas etre pessimistes, 
loin de la. Les progres qui ont ete accomplis en depit 
de l’obstruction politique constante sont tres impor- 
tants. Mais ces progres ont ete couteux, ardus et lents. 
Alors que plusieurs appels ont ete lances pour attirer 
l’attention et obtenir les ressources de la communaute 
internationale, il est necessaire de planifier les prochai- 
nes etapes dans les Balkans sur la base d’une analyse 
objective. Si nous continuons de faire ce que nous 
avons fait, nous continuerons d’obtenir les memes re- 
sultats. 

II faut reconnaitre que la strategie d’exclusion de 
l’Europe ainsi que l’intervention militaire fragmentaire 
ont ete des echecs. II nous faut maintenant avoir une 
vision aussi vaste que celle que nos peres avaient lors- 
qu’ils ont planifie avec succes la reconstruction de 
l’Europe de l’Ouest apres la Seconde Guerre mondiale. 
L’intervention en Bosnie-Herzegovine n’est pas une 
mission impossible, et elle ne doit pas etre une histoire 
sans fin, si nous etablissons bien nos propres politiques 
et cherchons energiquement a atteindre l’objectif d’une 
integration politique a l’Europe. 

Je vais maintenant aborder la question de la 
MINUBH. Le rapport du Secretaire general, dont le 
Conseil est saisi, fait etat en detail des progres accom¬ 
plis par une mission qui suit bien son cours. II y a eu 
des progres tangibles dans tous les principaux secteurs 


de notre mandat de restructuration de la police, de re¬ 
forme de la police et de reforme du systeme judiciaire. 

Mardi dernier, le 6 juin 2000, a l’aeroport de Sa¬ 
rajevo, nous avons inaugure le Service national des 
frontieres de la Bosnie-Herzegovine, lequel service est 
multiethnique. C’est le premier et le seul organisme de 
l’executif qui fonctionne sous l’egide des institutions 
d’Etat communes plutot que des entites ethniques. II 
s’agit d’un pas important vers l’edification de l’identite 
d’Etat, dans la lutte contre la criminalite nationale et 
transnationale ainsi que l’immigration illegale, et pour 
preparer l’integration a l’Europe. 

Le 5 juin, j’ai constate l’integration materielle 
reussie du Ministere de l’interieur dans le canton de 
Herzegovine-Neretva et je me suis felicite de la nomi¬ 
nation de 70 juges et procureurs dans les nouvelles 
institutions judiciaires multiethniques. La MINUBH a 
ouvert la voie permettant aux Croates et aux Bosnia- 
ques de travailler ensemble dans la partie ouest de la 
ville divisee de Mostar pour la premiere fois depuis le 
debut de la guerre. 

En avril 2000, le premier contingent de police 
civile des Nations Unies provenant de la Bosnie- 
Herzegovine a ete deploye au Timor oriental ou il ac- 
complit du bon travail. Pour demontrer encore une fois 
que les anciens combattants sont disposes et capables 
de travailler ensemble en harmonie et efficacement, 
nous formons actuellement 16 officiers militaires pour 
qu’ils servent d’observateurs militaires des Nations 
Unies, et nous avons entrepris les preparatifs en vue de 
creer un bataillon multiethnique specialise en logisti- 
que et en genie pour de futures missions des Nations 
Unies. 

Le 20 janvier, nous avons inaugure le Service de 
police du district multiethnique de Brcko. La composi¬ 
tion ethnique de la force reflete les statistiques demo- 
graphiques changeantes du district - 45 % de Serbes, 
37 % de Bosniaques, 16 % de Croates, 2 % d’autres- 
en une force unifiee, mais le recrutement des officiers 
de police s’est fait strictement en fonction des compe¬ 
tences professionnelles. 

Egalement en janvier, les unites de police specia- 
lisees de la brigade antiterroriste, distinctes sur le plan 
ethnique, ont ete restructurees et physiquement inte- 
grees. Au cours des prochaines semaines, la restructu¬ 
ration et la formation des unites equivalentes en Repu¬ 
blika Srpska seront terminees et elles passeront de la 
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supervision de la SFOR au controle civil, sous la sur¬ 
veillance de la MINUBH. 

Ces resultats tangibles et importants qui ont ete 
obtenus au cours des six derniers mois ne represented 
qu’une partie de l’ensemble des travaux de la 
MINUBH. 

En fin de compte, l’un des criteres qui serviront a 
evaluer le succes de la MINUBH est sa contribution a 
la composition changeante des forces de police visant a 
mieux refleter les communautes multiethniques 
qu’elles servent et a etablir la confiance des membres 
des minorites qui sont rentres. Nous avons accorde la 
plus haute priorite au recrutement, au deployment et 
au transfert des policiers membres de minorites. 

D’ici la fin d’octobre, plus de 600 cadets prove- 
nant des groupes minoritaires auront ete formes ou se- 
ront en formation dans les deux academies de police 
que nous avons creees l’an dernier. Ce progres est en- 
courageant mais n’est evidemment pas suffisant. 11 faut 
faire plus pour qu’il y ait des repercussions plus rapi- 
des et plus importantes. 

La Reunion consultative ministerielle sur les 
questions de police qui a ete creee en mars commence a 
produire des resultats. Les conditions de base d’emploi 
pour les policiers membres des minorites qui revien- 
nent ont ete etablies. La premiere liste de ces policiers 
est en cours de traitement. De plus, les Ministres de 
l’interieur respectifs ont maintenant demande que Ton 
elargisse 1’ordre du jour de la Reunion consultative 
ministerielle sur les questions de police pour y inclure 
la cooperation de la police dans d’autres domaines, 
comme la lutte contre l’immigration illegale. 

Je suis heureux de signaler les excellents progres 
realises dans la collecte de donnees et la preselection 
du programme d’enregistrement du personnel de po¬ 
lice, qui a ete etabli en novembre dernier pour reperto- 
rier et faire enquete sur les antecedents du personnel de 
police de tout le pays. La semaine derniere, nous en 
sommes arrives a plus de 10 500 enregistrements, sur 
une force totale de quelque 20 000 personnes. 

La deuxieme phase de ce projet a ete entamee. 
Tous les policiers reinscrits seront evalues, des enque- 
tes sur les antecedents seront effectuees et les automa¬ 
tions finales seront emises. Actuellement, ce processus 
nous aide a determiner avec precision la composition 
ethnique veritable des forces de police respectives et 


d’identifier les policiers deplaces en vue d’un retour 
possible dans le lieu d’ou ils sont originaires. 

Attenuer l’influence politique en creant une fonc- 
tion publique professionnelle represente un defi im¬ 
portant pour tous ceux qui contribuent aux efforts in- 
ternationaux en Bosnie-Herzegovine. Le programme du 
Directeur general de la police qui a ete presente dans le 
district de Brcko et dans le Service national des frontie¬ 
rs a etabli le precedent d’une seule chaine de com- 
mandement sous un directeur de police professionnel et 
independant qui est selectionne selon ses competences 
et non son appartenance ethnique. 

11 s’agit d’un pas de geant pour s’eloigner de la 
structure administrative actuelle de toutes les institu¬ 
tions communes qui est un «triumvirat fonde sur 
l’ethnie soumis a un roulement » de nominations poli- 
tiques, un modele qui fait en sorte qu’il n’y ait aucune 
responsabilite et aucune continuity. La creation du 
poste de directeur de police, pourvu au terme d’un 
concours, est un grand pas en avant pour une fonction 
publique et une administration professionnelles. 

Nous travaillons egalement en vue d’assurer 
l’objectivite dans le systeme judiciaire, qui est devenu 
dysfonctionnel en raison de l’intimidation politique et 
parce que les decisions n’etaient pas mises en oeuvre. 
Toutefois, le projet d’un service de police des tribu- 
naux demeure a son stade initial, ralenti par le manque 
de ressources et d’autorite legislative. La creation d’un 
service de police des tribunaux est absolument essen- 
tielle comme complement au processus de reforme ju¬ 
diciaire. Tant que les citoyens ne seront pas convaincus 
que les temoins sont proteges et que les decisions des 
tribunaux seront executees, meme un service de police 
efficace et un systeme judiciaire independant ne seront 
pas en mesure de garantir le respect de l’etat de droit. 

Le role de la MINUBH en ce qui a trait aux refu- 
gies et aux personnes deplacees consiste a surveiller les 
mesures prises par la police pour etablir des conditions 
de securite pour leur retour. Le Groupe international de 
police (GIP) surveille les expulsions, recueille des 
donnees completes sur des incidents lies aux retours, 
afin d’aider la police locale a elaborer des plans de se¬ 
curite globaux pour combattre l’intimidation et les cri¬ 
mes motives par l’appartenance ethnique. Dans une 
periode ou il y a de nombreux retours spontanes dans 
des regions difficiles, comme a Prijedor et a Gorazde, 
notre role est un complement essentiel a l’excellent 
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travail accompli par le Bureau du Haut Commissaire 
des Nations Unies pour les refugies. 

Dans tous nos efforts, nous voulons principale- 
ment nous assurer que les prestations de la police re- 
pondent a des normes professionnelles. Cela implique 
que des policiers du G1P partagent des locaux avec la 
force de police locale pour surveiller, conseiller et for¬ 
mer. En 1998, la MINUBH comptait 25 agents de liai¬ 
son du G1P dans les postes de police. La semaine der- 
niere, il y avait plus de 700 policiers du G1P qui fai- 
saient de la surveillance 24 heures par jour dans 256 
des 318 postes de police locaux de la Bosnie- 
Herzegovine. 

Mais la clef d’une reforme durable de la police 
est dans la formation professionnelle. Les excellents 
resultats obtenus par la police locale au cours des re- 
centes elections municipales prouvent que la formation 
que nous assurons donne des resultats. Nous avons 
maintenant termine notre programme de base relatif a 
la dignite humaine et la formation transitoire que nous 
offrons a tous les agents de la police locale pour qu’ils 
sachent quelles sont les exigences fondamentales d’un 
exercice democratique des fonctions de police. Desor- 
mais, le G1P n’assurera cette formation que pour les 
formateurs locaux de la police qui assumeront alors la 
responsabilite de la formation de leur personnel sous la 
supervision du G1P, ce qui permettra de liberer nos res- 
sources pour faire plus largement appel au detachement 
simultane. 

Notre objectif est de creer une infrastructure edu¬ 
cative efficace en moins d’un an afin que la police lo¬ 
cale puisse devenir autonome dans ses programmes de 
formation. L’importance que nous accordons aux pro¬ 
grammes de formation de formateurs a deja permis 
qu’un enseignement soit dispense par des instructeurs 
de la police locale, dans le cadre de cours de formation 
elementaire, aux cadets de police dans les deux ecoles 
de police. La prochaine etape consistera a etendre cette 
procedure aux domaines specialises tels que la gestion, 
la police communautaire, les armes a feu et la circula¬ 
tion routiere. 

Je voudrais maintenant vous parler du travail de 
la MINUBH en matiere de reforme judiciaire. Comme 
je l’ai souvent dit, si la reforme de la police ne 
s’accompagne pas d’une reforme judiciaire, cela re- 
vient a essayer d’applaudir d’une seule main. Malheu- 
reusement, l’excellent programme devaluation du 
systeme judiciaire prendra fin vers la fin de l’annee 


alors qu’il est necessaire non settlement de poursuivre 
la reforme judiciaire en Bosnie-Herzegovine mais, en 
fait, d’en accelerer le rythme. II est essentiel qu’il n’y 
ait pas de decalage lorsque ce programme sera transmis 
a une autre organisation. Ceux qui sont charges de ce 
programme et du nouveau processus d’evaluation de la 
magistrature doivent etre des professionnels compe- 
tents qui jouiront de la confiance de la communaute 
locale de magistrats. La gestion generale de la reforme 
et de revaluation judiciaires doit rester la responsabi¬ 
lite du Bureau du Haut Representant qui doit etre se¬ 
conds par une autre organisation internationale specia¬ 
list dans ce domaine. Nous prefererions le Conseil de 
l’Europe ou peut-etre, afin d’assurer toute la continuity, 
les competences et les ressources necessaries, le Pro¬ 
gramme des Nations Unies pour le developpement. 

Le Conseil de l’Europe est un partenaire ideal 
parce qu’il a joue un role influent dans la gestation du 
programme d’evaluation du systeme judiciaire et 
connait bien son travail. II joue un role actif en matiere 
de reforme judiciaire, notamment pour rediger des 
textes de loi essentiels en Bosnie-Herzegovine et ela- 
borer les normes et criteres pour les systemes judiciai¬ 
res europeens en general. Une presence du Conseil de 
l’Europe sur le terrain permettrait d’augmenter sensi- 
blement sa capacity de contribuer a la redaction des 
lois et au processus de reforme judiciaire. 

Nous comprenons que l’Organisation pour la se¬ 
curity et la cooperation en Europe (OSCE) est egale- 
ment un candidat possible pour prendre la suite du pro¬ 
gramme devaluation judiciaire. Cela demande un 
examen serieux pour deux raisons essentielles. 
L’histoire locale de l’OSCE dans ce domaine a ete ca- 
racterisee par des decisions arbitraires tendant a sup- 
primer les programmes qui reussissent, ce qui s’est 
traduit par une perte de credibility importante aux yeux 
de la communaute locale. En outre, ses politiques de 
recrutement et d’affectations vont a l’encontre d’un 
recrutement du personnel disposant des competences et 
de l’experience necessaires. Le cout d’un programme 
continu, quelle que soit [’organisation qui le gere sera 
d’environ 1,5 million de dollars. Nous pensons que le 
Conseil de l’Europe pourrait obtenir un soutien a ce 
niveau. 

Les progres accomplis par la MINUBH nous ont 
permis d’arriver au stade ou, notre organisation, seule 
parmi les organisations internationales, peut commen- 
cer a envisager la fin de sa participation au mandat in¬ 
ternational en Bosnie-Herzegovine. Nous preparons un 
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plan a moyen terme pour l’accomplissement des taches 
essentielles qui nous ont ete confiees avant decembre 
2002. Le mois dernier, j’ai convoque un atelier de pla- 
nification strategique d’un week-end pour tout le per¬ 
sonnel responsable sur le terrain en vue d’elaborer des 
objectifs integres specifiques pour les six mois a venir 
et les modalites a suivre pour atteindre ces objectifs. 
Des objectifs tangibles ont ete definis pour chaque bu¬ 
reau exterieur ainsi que des indicateurs de resultats. 
L’atelier a egalement contribue a elaborer une impor- 
tante reorganisation du GIP en vue de faire en sorte 
qu’un plus grand nombre d’agents du GIP soient deta¬ 
ches simultanement dans les zones nevralgiques sur le 
terrain. 

Par ces mesures, j’essaie de faire en sorte que 
notre structure et notre culture organisationnelles mi- 
sent sur l’efficacite et les resultats et je cherche a eten- 
dre cette conception de notre travail a chaque membre 
de notre personnel. Ceci nous permettra egalement de 
faire constamment le bilan des niveaux de ressources 
en vue de les reaffecter et de les reduire progressive- 
ment a mesure que les objectifs de programme seront 
atteints. Le travail que nous avons accompli dans le 
programme de formation de formateurs est un exemple 
de cette approche strategique. 

Je suis ainsi arrive au terme de mon expose sur 
les realisations et les projets de la MINUBH. Je vou- 
drais maintenant faire quelques breves observations sur 
d’autres questions qui se rapportent a notre travail. 

Une grande partie de l’effort international en 
Bosnie-Herzegovine a porte sur la reconstruction phy¬ 
sique. Le Conseil de mise en oeuvre de la paix vise a 
present la reparation des infrastructures institutionnel- 
les et se concentre sur les questions se rapportant a 
l’economie et a la corruption. II s’agit la d’une entre- 
prise essentielle et opportune, mais je suis convaincu 
que nous nous ne devons pas non plus negliger 
l’importance de la reconstruction sociale. C’est pour- 
quoi j’ai preconise plusieurs projets essentiels en vue 
de promouvoir le developpement de l’identite de l’Etat 
et la reconciliation sociale. 

Je suis tres favorable a la creation d’une univer¬ 
sity nationale en Bosnie-Herzegovine qui comprendrait 
des campus multiples accredites au plan international. 
Nous devons offrir aux jeunes une voie d’avenir et un 
acces au monde moderne afin que les Croates n’aillent 
pas a Zagreb et que les jeunes Serbes n’aillent pas a 


Belgrade. Sinon, la Bosnie-Herzegovine perdra ceux 
qui constituent son meilleur espoir pour l’avenir. 

Le retablissement d’un esprit de tolerance reli- 
gieuse est essentiel pour l’avenir a long terme et pour 
l’identite propre de la Bosnie-Herzegovine. J’espere 
qu’un bienfaiteur international se presentera pour fi- 
nancer un projet interreligieux fondamental necessitant 
la reconstruction simultanee de quatre lieux de culte 
historiques pour symboliser le rajeunissement de 
l’esprit de tolerance religieuse qui a domine l’histoire 
de cette region pendant des siecles, excepte le dernier. 

J’ai egalement soutenu les efforts deployes pour 
reconstruire la route entre Sarajevo et Pale. 
L’effondrement, l’annee derniere, de la principale ar- 
tere de communication entre l’Est de la Republika 
Srpska et la capitale nationale nous a rappele de fatjon 
symbolique la separation qui regnait du temps de la 
guerre. II ne faut pas qu’elle se prolonge a cause du 
manque de fonds. 

Dans le temps de parole qui m’etait imparti, je 
n’ai pu souligner que certaines des realisations des six 
derniers mois. Les taches de la MINUBH sont com¬ 
plexes et demandent une forte intensity de main- 
d’oeuvre. Des progres reels sont faits mais il faudra 
relever d’importants defis, notamment pour accelerer le 
rythme de rapatriement des minorites, en particulier en 
Republika Srpska et faire en sorte que la partie orien¬ 
tal de la Republika Srpska entre dans le domaine na¬ 
tional en tant que partenaire constitutionnelle cons¬ 
tructive. Nous n’oublions pas non plus que nous fonc- 
tionnons dans le cadre d’un environnement dans lequel 
la responsabilite de la mise en oeuvre de la paix est 
partagee entre plusieurs intervenants et qu’une grande 
partie de ce que nous faisons, individuellement et col- 
lectivement, se ressent fortement de revolution des 
evenements dans la region en general. 

Je n’ai cesse de maintenir que tant qu’il n’y aura 
pas de regime democratique a Zagreb et a Belgrade, 
tout ce que nous cherchons a faire en Bosnie- 
Herzegovine sera problematique. L’exactitude de cette 
analyse a ete soulignee lors de la publication 
d’enregistrements datant de 1999 contenant les ins¬ 
tructions de feu le President Tudjman a l’intention de 
responsables croates de Bosnie auxquels il disait de 
cooperer avec la communaute internationale tout en 
continuant d’oeuvrer en faveur de la partition. Le 
changement de gouvernement en Croatie a deja eu une 
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incidence tres benefique sur notre travail dans des zo¬ 
nes telles que Mostar. 

Le regime Milosevic en Serbie reste un obstacle 
fondamental a l’amelioration de la paix et de la stabi¬ 
lity regionales et a une vie meilleure non seulement 
pour les Serbes mais pour toute la population locale. Si 
je devais identifier trois priorites internationales a ca- 
ractere essentiellement politique pour ramener une paix 
durable en Bosnie-Herzegovine, je choisirais l’entree 
dans les institutions europeennes, les mesures les plus 
fermes possibles pour encourager et soutenir la demo¬ 
cratic en Serbie et des efforts plus intenses pour appre- 
hender les criminels de guerre. Tant qu’on n’aura pas 
identifie et puni les coupables, on ne pourra pas absou- 
dre ni liberer les innocents. 

( I’orateur poursuit en frangais) 

Les evenements qui ont eu lieu l’annee passee ont 
a nouveau montre que des progres tangibles sont reali- 
sables mais que, pour ce faire, un engagement intensif, 
coordonne et robuste au niveau international est neces- 
saire. Je suis tout a fait conscient des besoins urgents 
qui se font sentir dans d’autres regions du monde en 
matiere de maintien de la paix, au niveau des ressour- 
ces a la fois humaines et financieres. Mais c’est avec 
votre soutien continu ainsi que par le dynamisme et la 
determination des hommes et des femmes qui oeuvrent 
sur le terrain pour les Nations Unies que le mandat 
fondamental de la MINUBH pourra etre accompli dans 
les deux annees et demie a venir. Mais pour l’heure, 
j’estime qu’il nous faut rester pour etre en mesure de 
partir. 

Le mois prochain, nous inaugurerons nos nou- 
veaux quartiers generaux, la Maison des Nations Unies, 
qui abrite une grande partie de la famille des Nations 
Unies a Sarajevo. En mettant fin a des contrats de lo¬ 
cation onereux dans cinq endroits differents, nous 
avons pu, grace aux fonds ainsi recuperes, remettre a 
neuf un dortoir qui avait ete bombarde et qui sera, a 
terme, rendu a l’Universite de Sarajevo. 

Je saisis cette occasion pour inviter les membres a 
[’inauguration de la Maison des Nations Unies a Sara¬ 
jevo. Des citoyens de 13 Etats membres du Conseil 
ainsi que 60 autres nationality travaillent pour la 
MINUBH en Bosnie-Herzegovine. Nous sommes les 
temoins de la cooperation internationale au service de 
la paix. J’encourage les membres a venir voir par eux- 
memes ce que leurs compatriotes realisent au service 
de la paix internationale et des Nations Unies. 


Dans une region ou la situation demeure instable 
et tendue, j’encourage vivement les membres a mainte- 
nir leur engagement en faveur d’une Bosnie- 
Herzegovine souveraine, multiethnique et democrati- 
que, fortement ancree dans son contexte europeen. Le 
Conseil ne peut succomber a aucun type de lassitude, 
quel que soit le domaine considere, que ce soit celui de 
la compassion, de la politique ou des contributions. 
Qu’il nous donne les outils et nous finirons le travail. 

Le President : Je remercie M. Jacques Paul Klein 
de son expose complet et tres encourageant de la situa¬ 
tion en Bosnie-Herzegovine. Je le remercie egalement 
de l’invitation qu’il vient d’adresser aux membres du 
Conseil a venir decouvrir sur place les realisations de 
la MINUBH. 

Avant de donner la parole aux membres du 
Conseil, je dois indiquer que, conformement a la prati¬ 
que, j’ai tenu hier une reunion avec les pays contribu- 
teurs de troupes. Les remarques et questions de ceux-ci 
ont porte sur les criteres de selection des officiers de 
police internationaux, notamment celui concernant la 
langue de travail, ainsi que sur la creation du service de 
police des tribunaux. Le Representant special, present 
au cours de cette reunion, a apporte toutes les reponses 
souhaitables a ces questions. D’autre part, et je le dis 
avec beaucoup de plaisir, les augmentations de contri¬ 
butions ont ete annoncees en seance par certains pays. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Argentine. 

M. Cappagli (Argentine) (parle en espagnol ) : 
Je voudrais remercier le Secretaire general de son rap¬ 
port, et le Representant special, M. Klein, de son expo¬ 
se eloquent et fort interessant. 

Comme l’indique le Secretaire general dans son 
rapport, une paix stable ne peut exister sans des meca- 
nismes appropries assurant la primaute du droit. De ce 
fait, les progres realises dans les domaines judiciaire et 
de police, mentionnes dans le rapport, sont tout a fait 
importants. 

S’agissant de la police, nous voudrions insister 
notamment sur les progres suivants : l’etablissement 
d’un corps de police multiethnique a Brcko, 
l’integration au sein de la Federation d’unites de police 
specialises de Bosniaques et de Creates, la formation 
pour lutter contre le crime organise, la corruption et la 
prostitution, et la mise en place d’une chaine de com- 
mandement unique grace a la creation d’un poste de 
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commissaire de police dans les services de police can- 
tonaux, notamment dans le canton de Sarajevo et au- 
pres du Ministere de l’interieur de la Federation. Je 
voudrais egalement mentionner la decision prise par 
l’Assemblee cantonale du canton 7 d’enteriner un ac¬ 
cord realise sous les auspices de la M1NUBH permet- 
tant aux Bosniaques de travailler avec leurs homolo- 
gues croates a Mostar-Ouest et ce, pour la premiere 
fois depuis la guerre. 

Mais beaucoup reste a faire, surtout pour assurer 
une representation appropriee des minorites au sein des 
forces de police locale, tant en Republika Srpska que 
dans la Federation. 

S’agissant du domaine judiciaire, je voudrais ex¬ 
primer notre gratitude pour tous les efforts faits par la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) pour mettre en place le programme 
devaluation du systeme judiciaire. Etant donne que le 
programme prendra fin en decembre 2000 et que le 
systeme judiciaire en Bosnie-Herzegovine reste inade- 
quat, nous devons faire en sorte que revaluation du 
systeme judiciaire par la Mission fasse l’objet d’un 
transfert en douceur a une autre organisation garantis- 
sant le meme niveau de competence qui tirera parti de 
1’experience et consolidera les progres de la MINUBH. 

Un acquis nous semble particulierement impor¬ 
tant : la recente mise en place d’un Service national des 
frontieres, prevue depuis longtemps. 

Nous devons aussi nous preoccuper du retour des 
refugies et des personnes deplacees, notamment des 
minorites, dans leur foyer. Faute de securite adequate, 
il sera difficile d’accelerer ce processus. 

Comme l’indique le rapport, la MINUBH a enta- 
me la preparation d’un cadre de travail strategique et 
operationnel pour achever l’essentiel de son mandat 
d’ici decembre 2002. Comme la Mission ne restera pas 
indefiniment en Bosnie-Herzegovine, il est fondamen- 
tal que les citoyens et leurs dirigeants fassent tout pour 
etablir et consolider des institutions impartiales et de- 
mocratiques d’un Etat moderne. 

M. Lavrov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous voudrions remercier le Secretaire general 
de son rapport et M. Klein de son expose et de son 
evaluation exhaustive concernant la situation en Bos¬ 
nie-Herzegovine. 

Nous notons un certain nombre de changements 
positifs dans ce pays qui incitent a l’optimisme. 


L’element crucial permettant de mener a bien et de fa- 
?on irreversible le processus de reglement bosniaque 
est le respect systematique et integral de l’Accord de 
paix de Dayton. Toute tentative de revision de ce do¬ 
cument est, selon nous, inacceptable. Ce n’est que sur 
la base exclusive de sa mise en oeuvre qu’un Etat via¬ 
ble et multiethnique peut se developper, comportant 
deux entites egales et dans le respect des droits de tous 
les citoyens de ce pays. 

La Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (MINUBH) a apporte une importante 
contribution a ce processus. Grace a ses efforts, l’on a 
pu renforcer l’etat de droit en Bosnie-Herzegovine, 
ameliorer le professionnalisme de la police locale et la 
reorganiser sur une base multiethnique, et faire des 
progres dans la reforme du systeme judiciaire et la 
mise en place d’un Service des frontieres unifie. 

Des changements positifs ont lieu a Brcko. Des 
structures unifiees ont ete creees au sein du Ministere 
de l’interieur a Mostar. Une contribution appreciable a 
ainsi ete apportee a la mise en place destitutions de- 
mocratiques d’autorite en Bosnie-Herzegovine. Il reste 
que des tendances positives en faveur du developpe- 
ment, avec notamment la consolidation de la notion 
d’Etat et le renforcement du pluralisme au niveau so¬ 
cial, ne devraient pas susciter une satisfaction exces¬ 
sive parmi la communaute internationale, et ce point 
vient d’etre evoque par M. Klein. 

Malheureusement, un certain type de mentalite et 
de comportement, fonde sur des considerations ethni- 
ques, continue de prevaloir en Bosnie-Herzegovine. La 
confrontation et la discrimination ethniques persistent. 
En depit du succes des forces moderees aux elections 
municipales, la predominance de partis nationalistes 
n’a pas ete eliminee en Bosnie-Herzegovine. Nous ne 
pouvons qu’etre preoccupes par le fait que les efforts 
destines a creer des structures centrales d’autorite effi- 
caces se trouvent entraves par la passivite des institu¬ 
tions unifiees, peu soucieuses d’instaurer un consensus 
en matiere de reconciliation. Il est tres important de 
rechercher une plus grande democratisation au sein de 
la societe pour combattre toute resurgence 
d’extremisme politique et assurer le soutien des medias 
independants. 

En raison de l’inactivite de politiciens bosnia¬ 
ques, il existe un probleme grave lie au retour des refu¬ 
gies, dont pres de 300 000 se trouvent hors du pays. 
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II faut poursuivre la reforme des forces armees et 
reduire les budgets de defense. II faut accorder une 
attention constante a la reforme economique, compli- 
quee par la diminution de l’aide publique. Des efforts 
supplementaires doivent etre deployes pour attirer des 
investissements etrangers et lutter contre la criminalite 
organisee et la corruption. 

Compte tenu de l’experience du Tribunal interna¬ 
tional pour Tex-Yougoslavie en Bosnie-Herzegovine, 
notre principale priorite reste de Taffranchir d’une po- 
litisation de ces activites et des interets a court terme. 
Nous n’avons cesse de revenir sur ce point ces derniers 
temps. 

II faut mettre fin aux violations du mandat de la 
Force de stabilisation (SFOR). De telles violations se 
manifestent notamment par l’emploi delibere de la 
force pour arreter des gens. 

Je voudrais egalement souligner que le fait que la 
Republique federale de Yougoslavie n’ait pas ete invi¬ 
tee a la reunion de la Conference pour la mise en oeu¬ 
vre de la paix, qui s’est tenue a Bruxelles les 23 et 
24 mai, a ebranle l’edifice de Dayton tout entier. Je 
rappelle que la Republique federale de Yougoslavie est 
l’une des parties signataires de l’Accord de paix de 
Dayton et constitue un garant essentiel de son applica¬ 
tion. 

Nous sommes malheureusement convaincus que 
le fait que la Republique federale de Yougoslavie n’ait 
pas ete invitee a la reunion de Bruxelles de la Confe¬ 
rence de mise en oeuvre de la paix aura des consequen¬ 
ces negatives. Consciente de ce fait, et ne voulant pas 
en assumer la responsabilite, la Russie s’est vue dans 
l’obligation de ne pas participer a la rencontre de 
Bruxelles. 

Je reaffirme notre position : toute tentative, sous 
quelque pretexte, d’isoler la Republique federale de 
Yougoslavie du reglement de la question en Bosnie, au 
Kosovo ou dans les Balkans en general, ira a l’encontre 
du but recherche et ne pourra qu’exacerber les proble- 
mes et precipiter une nouvelle crise. 

Pour finir, je tiens a dire que la Russie, en tant 
que participante principale au processus de reglement 
en Bosnie, continuera d’apporter une contribution ac¬ 
tive au developpement du processus de paix en Bosnie- 
Herzegovine et appuiera les activites de la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, dans le strict 
respect des Accords de paix de Dayton. 


M. van Walsum (Pays-Bas) (parle en anglais ) : 
Je voudrais egalement remercier le Secretaire general 
de son rapport sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH) et le Representant 
special, M. Klein, de son expose encourageant. 

Cinq annees se sont ecoulees depuis la signature 
des Accords de Dayton Paris et beaucoup a ete realise 
pour ce qui est de la stabilisation et de la reconstruc¬ 
tion. 

La communaute internationale a entendu l’appel a 
l’aide. Elle a reuni 5,1 milliards de dollars pour la re¬ 
construction de la Bosnie-Herzegovine. A part 
l’assistance financiere, nous sommes redevables aux 
hommes et aux femmes qui servent dans la Force de 
stabilisation (SFOR) et la MINUBH pour leurs efforts 
inlassables. 

Comme Font indique plusieurs participants a la 
reunion de la Conference de mise en oeuvre de la paix, 
les 23 et 24 mai, la Bosnie-Herzegovine est aujourd’hui 
a la croisee des chemins. Maintenant que la recons¬ 
truction et la stabilisation ont ete realisees, tous les 
efforts doivent porter sur une nouvelle infrastructure 
institutionnelle. Les dirigeants de la Bosnie- 
Herzegovine doivent jouer un role eminent dans ce 
domaine et devraient enfin commencer a relever ce 
defi. A cet egard, on aurait sans doute pu realiser beau- 
coup plus au cours des annees ecoulees. Ma delegation 
espere que les dirigeants de la Bosnie-Herzegovine 
vont enfin se montrer a la hauteur de la situation et ne 
menageront pas leurs efforts pour une edification glo- 
bale de la nation. 

Dans ce cadre, je voudrais delimiter trois domai- 
nes qui nous paraissent necessiter une action imme¬ 
diate. Premierement, dans le domaine politique, comme 
nous l’avons deja indique a plusieurs reprises, la Bos¬ 
nie-Herzegovine a besoin destitutions communes, 
responsables devant le peuple et capables de fonction- 
ner. Nous attendons des autorites du pays qu’elles aient 
la volonte politique et le sens des responsabilites ne- 
cessaires pour en faire une realite. 

Deuxiemement, pour ce qui est de la reforme 
economique, il faut bien reconnaitre que pas grand- 
chose a ete fait dans ce domaine. En fait, nous consta- 
tons la persistance du statu quo economique, qui sem- 
ble servir les interets aussi bien economiques que poli- 
tiques. La privatisation devrait apporter un changement 
fondamental. Aussi, nous demandons qu’elle soit reali- 
see rapidement de faijon democratique et transparente. 
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Troisiemement, en ce qui concerne le retour des 
refugies et des personnes deplacees, au paragraphe 24 
de son rapport (S/2000/529), le Secretaire general note 
que selon le Haut Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies (HCR), au cours du premier trimestre 
de cette annee, le nombre de retours de membres des 
minorites a quadruple passant de 1 711 en 1999 a 
7 300. En soi c’est quelque chose dont il faut se rejouir 
mais au paragraphe 35, le Secretaire general indique 
aussi que le taux de retour des refugies et des person¬ 
nes deplacees reste insatisfaisant et bien inferieur aux 
attentes, en particulier pour les personnes provenant de 
zones ou elles appartiendraient maintenant a la mino- 
rite ethnique. 

Selon ma delegation, les autorites concernees - a 
tous les niveaux, et en particulier au niveau local - 
doivent accorder la plus haute priorite a la question du 
retour des refugies et des personnes deplacees. Dans 
une meme optique, nous rendons hommage ici au Re¬ 
presentant special et a la MINUBH pour leur attache- 
ment a ces questions importantes. 

Enfin, nous partageons l’enthousiasme de 
M. Klein au sujet de l’instauration d’un Service natio¬ 
nal des frontieres. Nous voudrions cependant saisir 
cette occasion pour rappeler -je ne vais pas ici cher- 
cher a cacher l’impatience croissante de ma delega¬ 
tion - que les Pays-Bas ont offert de contribuer au 
fonctionnement operationnel du Service national des 
frontieres, sous reserve que ces frais apparaissent dans 
le budget national. Jusqu’a present cette condition sim¬ 
ple n’a pas ete remplie. La question du Service national 
des frontieres est un des exemples de renouveau des 
infrastructures institutionnelles en Bosnie-Herzegovine 
que la communaute internationale attend avec impa¬ 
tience. 

Mile Durrant (Jamaique) (parle en cmglciis) : Ma 
delegation voudrait remercier le Secretaire general de 
son rapport et le Representant special, M. Klein, de son 
expose detaille sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH). Nous sommes d’avis, 
comme le Secretaire general, que cinq ans apres la fin 
de la guerre, la paix prend racine mais en fin de compte 
le succes de la Mission dependra de la cooperation de 
la population de la Bosnie-Herzegovine. Selon les 
conclusions du rapport, il est crucial a cet egard que les 
dirigeants locaux acceptent d’etre tenus responsables et 
de rendre des comptes. 


C’est sur cette toile de fond que ma delegation 
rend hommage au Representant special et aux hommes 
et aux femmes de la MINUBH pour leur engagement a 
mettre en oeuvre le mandat de la Mission consistant a 
aider les parties a l’accord de paix a respecter leurs 
obligations de creer un environnement sur pour toutes 
les personnes dans leurs juridictions respectives, en 
maintenant des institutions civiles d’application de la 
loi qui fonctionnent conformement a des normes inter- 
nationalement acceptees, dans le respect des droits de 
l’homme et des libertes fondamentales internationale- 
ment reconnus. 

Nous sommes heureux de noter les efforts qui ont 
ete faits pour restructurer et reformer la force de police, 
des enquetes ont ete menees sur le personnel charge de 
l’application de loi et des progres accrus ont ete faits 
pour changer la composition de la force de police pour 
qu’elle reflete le caractere multiethnique des commu- 
nautes qu’elle dessert. Il est important, selon nous, de 
continuer a mettre l’accent sur la formation des offi- 
ciers de police et nous sommes d’accord pour dire que 
la clef d’une reforme soutenue de la police est la for¬ 
mation professionnelle. 

Nous reconnaissons, toutefois, qu’il reste beau- 
coup a faire pour augmenter le recrutement d’officiers 
issus de minorites. Nous avons note au paragraphe 37 
du rapport que la MINUBH a encore besoin d’environ 
40 millions de dollars pour appuyer les operations du 
Service national des frontieres, soutenir la restructura¬ 
tion de la police, y compris le recrutement de personnel 
appartenant a des groupes minoritaires, et parvenir a 
une norme minimale pour l’efficacite et la competence 
de la police dans des domaines specialises, notamment 
la gestion. Nous nous associons done a M. Klein dans 
l’appel qu’il a lance pour que des fonds supplementai- 
res et des contributions genereuses soient verses au 
Fonds d’affectation speciale. 

Nous sommes d’avis, comme le Representant 
special, qu’un vide reste a combler dans les progres 
que nous avons enregistres, notamment dans le do- 
maine de la reforme judiciaire. Nous avons ete preoc- 
cupes d’apprendre dans le rapport que le Programme 
devaluation du systeme judiciaire a fait apparaitre que, 
a des degres divers, l’ensemble de l’appareil judiciaire 
accusait des dysfonctionnements d’ordre politique, pro¬ 
fessional et structurel dans toute la Bosnie- 
Herzegovine. Si nous voulons que la MINUBH 
s’acquitte de son mandat, il faut que le systeme judi¬ 
ciaire soit reforme en profondeur. Il ne saurait etre lais- 
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se au hasard. II importe done que l’assistance Interna¬ 
tionale a ce programme soit maintenue. 

Ma delegation est heureuse de noter que les com- 
posantes de la M1NUBH ont entrepris les preparatifs 
d’un cadre strategique et operational pour 
l’accomplissement de la Mission d’ici a decembre 
2000, et nous esperons vivement que la structure orga- 
nisationnelle des forces de police inclura a ce moment- 
la les mecanismes necessaires pour assurer un niveau 
acceptable d’obligation redditionnelle et de transpa¬ 
rence, ainsi que l’exemption de l’ingerence politique. 
Pour que cela soit possible, la MINUBH doit pouvoir 
compter sur l’appui indefectible de la population et des 
dirigeants politiques de la Bosnie-Herzegovine. 

Une autre question que ma delegation voudrait 
aborder est la situation en matiere de droits de 
l’homme. Nous notons que le Bureau des droits de 
l’homme de la MINUBH a etendu ses activites, ajou- 
tant a ses fonctions d’enquete des mesures destinees a 
renforcer l’integrite institutionnelle des forces de po¬ 
lice. En meme temps, nous pensons qu’il faut continuer 
de mettre l’accent sur l’elimination de la traite des 
etres humains. Nous voudrions done demander au Re- 
presentant special ce qui a ete fait concernant le rapport 
etabli par la MINUBH en cooperation avec le Haut 
Commissariat des Nations Unies aux droits de 
l’homme. 

Pour ma delegation, l’avenir de la Bosnie- 
Herzegovine depend de la creation destitutions mul- 
tiethniques communes et de la normalisation continue 
des relations entre les differents groupes ethniques. 
C’est dans ce contexte que nous soulignons de nouveau 
la necessite de fournir une securite appropriee pour les 
personnes qui reviennent et pour leur integration dans 
le pays. 

Pour terminer, je voudrais souligner que la Ja- 
malque appuie la prorogation du mandat de la 
MINUBH afin de consolider les acquis et de relever les 
defis qui demeurent. 

M. Duval (Canada) : Nous remercions le Secre¬ 
taire general de son rapport et M. Klein, le Represen- 
tant special du Secretaire general, de son expose. Nous 
sommes reconnaissants au diplomate et au general de 
nous rappeler les elements essentiels des operations de 
maintien de la paix : un mandat clair, le consentement 
des parties, et au-dela du consentement des parties, leur 
plein appui aux efforts de la Mission, des ressources 
adequates et, enfin, la persistance dans la mise en oeu¬ 


vre du mandat avec les arbitrages difficiles que cela 
commande. 

Dans cet esprit, les efforts combines de la Mis¬ 
sion des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) et du Bureau du Haut Representant contri- 
buent largement a la stabilite en Bosnie-Herzegovine et 
resteront une composante essentielle des efforts inter- 
nationaux visant a garantir une paix viable et durable 
dans la region. 

Le Canada se felicite de la recente inauguration 
du Service national des frontieres a l’aeroport de Sara¬ 
jevo et du soutien que la MINUBH et le Haut Repre¬ 
sentant lui ont apporte des le debut. II s’agit, comme 
l’a souligne M. Klein, d’une etape importante vers le 
retablissement de l’identite de l’Etat et du renforce- 
ment des institutions communes. Ce service donnera en 
outre des moyens plus efficaces pour lutter contre la 
contrebande et la corruption et permettra done a la 
Bosnie de se rapprocher des institutions euro- 
atlantiques. 

Nous croyons qu’une strategie coherente et inte- 
gree est indispensable au retablissement durable de la 
primaute du droit en Bosnie-Herzegovine. A cet egard, 
le Canada souhaite souligner les travaux et les succes 
du programme devaluation du systeme judiciaire sous 
les auspices de la MINUBH. II sera important, croyons- 
nous, de s’assurer que des dispositions appropriees de 
suivi seront prises avec les organes competents afin de 
garantir une mise en oeuvre fructueuse des recomman- 
dations du programme devaluation. 

II est encourageant de constater que des progres, 
en ce qui concerne la composition des forces de police, 
qui doivent absolument refleter le caractere multiethni- 
que des communautes queiles desservent, ont ete en- 
registres. Nous encourageons les autorites bosniaques a 
cooperer pleinement avec la MINUBH afin de creer 
des forces de l’ordre qui soient multiethniques, profes- 
sionnelles et responsables. 

Enfin, le retour des refugies et des personnes de- 
placees dans leurs foyers reste la premiere priorite. Les 
autorites bosniaques doivent appliquer totalement les 
mesures susceptibles de favoriser les retours, notam- 
ment la loi sur la propriete, et cesser de faire obstruc¬ 
tion aux evictions legales. Des progres sur ce front se¬ 
ront essentiels et permettront de mesurer l’attachement 
reel des autorites bosniaques envers une paix durable 
dans le cadre des Accords de Dayton. 
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Le Groupe international de police joue un role 
preponderant a cet egard, et nous constatons avec satis¬ 
faction qu’il a reussi a assurer la securite dans certains 
endroits du pays. 

M. Shen Guofang (Chine) (parle en chinois) : Je 
tiens, tout d’abord, a remercier le Secretaire general de 
son rapport et le Representant special du Secretaire 
general, M. Klein, pour son expose. 

La delegation chinoise appuie la Mission des Na¬ 
tions Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH) et le 
Groupe international de police (GIP) dans leur travail. 
Nous nous felicitons des progres realises par la 
MINUBH dans la reforme de la police et la formation 
de la police. Nous notons que ces progres ont ete reali¬ 
ses dans des conditions extremement difficiles. 

Nous estimons que les progres realises dans le 
recrutement de personnel de police appartenant a des 
minorites ne sont pas satisfaisants. Bien sur, nous 
constatons que la MINUBH a deploye de gros efforts, 
mais nous esperons que ces efforts vont se poursuivre. 

Par ailleurs, les progres enregistres quant au re¬ 
tour des refugies sont tres lents, en particulier dans les 
regions a minorite ethnique. Cette situation est tres 
decevante. Nous esperons que ce processus sera accele- 
re. Le processus se poursuit depuis cinq ans. II ne 
s’agit done pas d’une periode courte. Si on le prolonge 
encore, cela pourrait modifier la composition demogra- 
phique et compliquer davantage la situation. Nous es¬ 
perons done que la MINUBH poursuivra ses efforts 
pour accelerer ce processus. 

Bien entendu, les acquis de la MINUBH sont en 
grande partie tributaires de la cooperation et de la vo- 
lonte politique des differentes parties en Bosnie- 
Herzegovine, pour la simple raison que la MINUBH ne 
restera pas la pour toujours. 

A long terme, la solution au probleme bosniaque 
est entre les mains des dirigeants et de la population de 
la Bosnie-Herzegovine. 

La partie III du rapport du Secretaire general 
traite des activites conjointes du systeme des Nations 
Unies. Nous nous felicitons du role constructif que le 
systeme des Nations Unies et d’autres institutions ont 
joue en Bosnie-Herzegovine pour parvenir a la paix, la 
reconciliation et la reconstruction pacifique. 

A notre avis, il faut qu’il y ait une coordination et 
une delimitation claire des taches entre les Nations 


Unies et d’autres organisations internationales afin 
d’eviter tout chevauchement ou double emploi, gaspil- 
lage de ressources ou esquive de responsabilites. Le 
predecesseur de M. Klein, Mme Rehn, lors de son ex¬ 
pose au Conseil, avait fait reference au progres accom¬ 
pli sur le plan de la coordination entre ces organisa¬ 
tions et institutions. 

La principale responsabilite de la MINUBH re- 
leve du domaine judiciaire et de la promotion de la 
democratic. En fait, s’il y avait une plus grande coope¬ 
ration et coordination entre les institutions des Nations 
Unies, les progres seraient facilites encore davantage 
dans ce domaine. 

Compte tenu des demandes faites par les diverses 
parties en Bosnie-Herzegovine et du fait que la 
MINUBH a encore beaucoup a accomplir, nous ap- 
puyons la recommandation du Secretaire general de 
proroger le mandat de la MINUBH et nous continue- 
rons de soutenir ses travaux. 

M. Chowdhury (Bangladesh) (parle en anglais) : 
Je tiens a remercier M. Jacques Paul Klein, Represen¬ 
tant special et Coordonnateur des operations des Na¬ 
tions Unies en Bosnie-Herzegovine, de son expose tres 
clair et de ses commentaires sur revolution de la situa¬ 
tion depuis la publication du rapport du Secretaire ge¬ 
neral. 

Nous avons eu l’occasion d’entendre 
M. Wolfgang Petritsch, Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine, le 9 mai. Nous avions 
alors appuye l’ordre de priorite qu’il avait etabli quant 
aux exigences de la Bosnie en vue de la revitalisation 
de l’economie, du retour des refugies et des personnes 
deplacees a l’interieur du pays, et de la consolidation 
des institutions communes. 11 est encourageant de noter 
dans le rapport du Secretaire general qu’il y a des si- 
gnes manifestes et encourageants que la paix prend 
racine en Bosnie-Herzegovine. La Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH), qui a la 
lourde responsabilite de mettre en oeuvre l’Accord de 
paix de Dayton, joue un role important dans la realisa¬ 
tion de ces objectifs prioritaires. 

Notre declaration sera centree sur trois commen¬ 
taires principaux. 

Premierement, la MINUBH a fait de grands pro¬ 
gres, au cours de l’annee passee, dans son champ de 
competence. Cela comprend la creation du Service na- 
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tional des frontieres, une initiative tres importante; 
l’enregistrement par le biais du programme 
d’enregistrement du personnel de police; le recrute- 
ment et le redeploiement du personnel de police prove- 
nant de groupes minoritaires; et l’edification de 
l’institution de la police. 

Deuxiemement, la mise en place du service de 
police des tribunaux en est toujours a ses debuts, no- 
tamment en Republika Srpska. Cette initiative exige 
une plus grande attention. Non seulement il s’agit 
d’une exigence constitutionnelle, mais l’independance 
et l’efficacite du travail des institutions judiciaires de¬ 
pendent de ce service. 

Troisiemement, une composante essentielle du 
Groupe international de police est revaluation du sys- 
teme judiciaire sur une periode de deux ans, qui doit se 
terminer d’ici la fin de l’annee. Les resultats obtenus 
jusqu’a maintenant ne sont pas surprenants : le sys- 
teme judiciaire accuse des dysfonctionnements, a di¬ 
vers degres, d’ordre politique, professionnel et structu- 
rel. Le travail de la M1NUBH dans le secteur judi¬ 
ciaire, qui comprend une evaluation, des recommanda- 
tions et des services consultatifs, joue un role crucial 
dans l’edification du systeme judiciaire. Nous estimons 
que la MINUBH doit continuer de conserver 
l’expertise necessaire dans ce domaine. 

II est satisfaisant de noter que certains evene- 
ments positifs se sont produits a la suite de la declara¬ 
tion faite le 22 mars, lorsque le Bangladesh assurait la 
presidence du Conseil de securite. La percee recente 
dans le canton Herzegovine-Neretva, qui a permis aux 
Bosniaques, pour la premiere fois depuis la guerre, de 
travailler dans la ville de Mostar a majorite create, en 
est un bon exemple. La volonte des dirigeants croates 
d’apporter une contribution constructive au processus 
de paix est tout a fait louable. 

Nous apprecions egalement les contributions des 
Etats Membres au Fonds d’affectation speciale admi- 
nistre par la MINUBH. Toutefois, des fonds addition- 
nels sont necessaires pour appuyer les operations du 
Service national des frontieres et les operations de res¬ 
tructuration de la police, ainsi que pour ameliorer leur 
efficacite et le recrutement parmi les minorites. Nous 
esperons que la communaute internationale apportera 
de genereuses contributions a l’appui des efforts de la 
Mission. 

Pour terminer, nous appuyons fermement la pro¬ 
rogation du mandat de la MINUBH pour une annee 


supplemental, c’est-a-dire jusqu’au 21juin 2001, 
mais nous aimerions souligner que le role clef de la 
MINUBH doit se jouer dans le secteur de la restructu¬ 
ration de la police et de la consolidation de l’appareil 
judiciaire. Bien que certaines initiatives importantes 
aient ete prises et que des resultats aient ete enregis- 
tres, la plupart des progres dependront de [’elimination 
des facteurs obstructionnistes et dilatoires. Nous espe¬ 
rons que, grace a la volonte et a l’engagement de toutes 
les parties concernees, cette cooperation augmentera et 
que les efforts de la MINUBH permettront des progres 
considerables. 

M. Eldon (Etats-Unis d’Amerique) (parle en an¬ 
glais) : Je suis tres heureux de souhaiter a nouveau la 
bienvenue a 1’Ambassadeur Klein au Conseil. II a ac¬ 
compli un travail remarquable pour revitaliser la Mis¬ 
sion des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH), grace a une fatjon de proceder energique et 
pragmatique, et nous lui sommes reconnaissants de son 
devouement et de ses efforts. 

Nous appuyons pleinement la prorogation du 
mandat de la MINUBH pour une periode additionnelle 
de 12 mois, et nous sommes convaincus que cette pro¬ 
rogation s’appuie sur une strategie claire visant a me- 
ner a bien la Mission d’ici decembre 2002. Comme le 
Secretaire general l’indique clairement dans son der¬ 
nier rapport, il s’agit la d’un objectif realiste qui peut 
etre atteint si nous fournissons a la MINUBH les res- 
sources dont elle a besoin pour s’acquitter de son man¬ 
dat. 

Mon gouvernement appuie les priorites etablies 
par le Conseil de mise en oeuvre de la paix lors de sa 
derniere reunion ministerielle : le retour des refugies, 
la reforme economique et le renforcement des institu¬ 
tions d’Etat. Nous avons consacre des ressources im¬ 
portantes aux efforts faits dans ce domaine, dont 67,2 
millions de dollars pour soutenir le retour des refugies 
appartenant a des groupes minoritaires et pres de 2 
millions de dollars pour le nouveau Service national 
des frontieres. Nous allons egalement maintenir notre 
importante contribution, qui represente actuellement 
plus de 10 % de la force totale, au Groupe international 
de police (GIT). 

Nous sommes encourages par les evolutions po¬ 
sitives dont le Secretaire general fait etat dans son rap¬ 
port. Il est encourageant de voir l’augmentation specta- 
culaire du nombre de retours de refugies, meme celui 
de groupes minoritaires dans des regions ou ont eu lieu 
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des actes de violence horribles durant la guerre. Cette 
situation serait plus qu’une tendance si certains respon- 
sables gouvernementaux et d’autres personnes ces- 
saient de freiner le retour de ces femmes et de ces 
hommes courageux. Nous devons dire clairement que 
nous ne tolererons pas ce recours a l’obstruction. 

A cet egard, ma delegation appuie pleinement 
l’execution energique des mandats que la communaute 
internationale a confies au Haut Representant et a 
[’Organisation pour la securite et la cooperation en Eu¬ 
rope. Nous devons chercher a ecarter ou a freiner tous 
ceux qui font obstacle a la pleine mise en oeuvre de 
l’Accord de Dayton : les criminels de guerre toujours 
en liberte, les membres du crime organise et les extre- 
mistes nationaux. A cet egard, en ce qui a trait a la re¬ 
union ministerielle du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix, je noterai simplement que le regime de Belgrade 
n’a rien fait depuis la reunion ministerielle tenue en 
decembre 1998 a Madrid, dont il s’etait retire, pour 
justifier sa participation au Conseil de mise en oeuvre 
de la paix. Apres tout, cette reunion ministerielle reunit 
ceux qui sont interesses a faire avancer la cause de la 
paix en Bosnie, et cet objectif est eloquent. 

Nous sommes encourages de constater que le na- 
tionalisme et la haine du passe font lentement place a la 
democratic et a la primaute du droit, trop lentement 
certes, mais le fait est la. A cet egard, le nouveau Gou- 
vernement Mesic-Racan en Croatie a eu un effet positif 
sur la communaute croate de Bosnie et nous constatons 
une evolution positive a Mostar qui, recemment encore, 
etait qualifiee de ville la plus divisee d’Europe. Nous 
constatons aussi des progres lents mais constants dans 
l’institution du Service frontalier de l’Etat, element clef 
de la declaration de New York auquel les membres de 
la presidence commune ont donne leur accord lors- 
qu’ils se sont presentes devant le Conseil, en novembre 
dernier. 11 reste certes encore beaucoup a faire au ni¬ 
veau des institutions communes et nous appuyons les 
efforts de la communaute internationale en Bosnie pour 
renforcer les progres realises dans ce domaine. 

Enfin, j’aimerais dire quelques mots sur la re¬ 
forme judiciaire. Mon gouvernement se felicite du tra¬ 
vail accompli par la MINUBH dans le cadre de son 
programme devaluation du systeme judiciaire au cours 
des deux dernieres annees. Ce dernier a mis en lumiere 
des problemes graves qui affectent le systeme judi¬ 
ciaire bosniaque et fait d’importantes recommanda- 
tions. Son mandat, cependant, restreint le programme a 
des activites passives de surveillance et devaluation. 


Nous comprenons bien que le Bureau du Haut Repre¬ 
sentant a redige un plan concernant les prochaines eta- 
pes de la reforme judiciaire et collabore avec 
[’Organisation pour la securite et la cooperation en Eu¬ 
rope (OSCE) a l’etablissement d’un programme qui 
permettra de mettre en oeuvre les recommandations du 
programme devaluation du systeme judiciaire. Nous 
continuons de penser que l’OSCE, avec son experience 
dans les questions relatives a l’etat de droit et a la re¬ 
forme judiciaire et les nombreux bureaux locaux dont 
elle dispose en Bosnie, est [’organisation la mieux 
qualifiee pour aider le Bureau du Haut Representant 
dans cette mission. Nous accueillerions tres favorable- 
ment la participation du Conseil de l’Europe et d’autres 
organisations regionales aux efforts entrepris sous la 
direction du Bureau du Haut Representant et de 
l’OSCE. 

M. Hasmy (Malaisie) (parle en anglais ) : Ma 
delegation est reconnaissante au Secretaire general de 
son dernier rapport sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH). Nous remercions 
l’Ambassadeur Jacques Paul Klein, Representant spe¬ 
cial du Secretaire general, de son expose detaille et 
encourageant et le felicitons du dynamisme et de 
l’initiative dont il fait preuve en meme temps que des 
efforts qu’il a faits pour mettre en oeuvre l’Accord de 
paix Dayton Paris sur la Bosnie-Herzegovine. 

Nous sommes heureux de constater que la 
MINUBH continue d’apporter une grande contribution 
au renforcement de l’etablissement de l’etat de droit en 
Bosnie-Herzegovine. Nous apprecions pleinement les 
efforts faits par la Mission pour restructurer et reformer 
les forces de police locales dans les deux entites de 
Bosnie-Herzegovine. Nous sommes heureux des pro¬ 
gres realises pour consolider le Service frontalier de 
l’Etat et de l’appui operationnel qui lui a ete accorde 
par certains Etats membres. 

Nous nous rejouissons egalement de la percee 
recente realisee dans le canton 7 pour ce qui est de 
[’integration du Ministere de l’interieur et de la nomi¬ 
nation de juges. Nous notons egalement que d’autre 
progres ont ete faits dans l’enregistrement et la certifi¬ 
cation de la police locale et nous esperons que 
l’objectif visant a etablir la premiere banque de don- 
nees complete et transparente sur l’ensemble du per¬ 
sonnel de police habilite se fera dans les delais fixes. 
Des progres semblables ont ete notes dans le recrute- 
ment et la selection de cadets appartenant a des mino- 
rites dans les ecoles de police. 
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Le role d’une force de police professionnelle 
comprenant du personnel appartenant aux differents 
groupes ethniques revet une importance capitale pour 
la Bosnie-Herzegovine, d’ou le besoin d’assurer une 
representation adequate des minorites dans les forces 
de police locales dans les deux entites de la Bosnie- 
Herzegovine. Nous sommes done tres preoccupes de- 
vant le manque de progres realises dans ce domaine, 
notamment dans le cas de la force de police de la Re¬ 
publika Srpska dont moins de 1 % de policiers appar- 
tiennent a des minorites, ce qui ne correspond pas aux 
objectifs fixes dans 1’Accord-cadre de 1998. Nous es- 
perons que des progres dans ce domaine, ainsi que dans 
la formation de forces de police specialises, pourront 
etre faits avec la participation indispensable de la 
MINUBH et de la communaute internationale Nous 
attendons egalement avec interet la mise en place ra- 
pide d’un service de police des tribunaux en Republika 
Srpska qui a encore beaucoup de retard dans ce do¬ 
maine. 

Les importantes contributions de la MINUBH 
dans d’autres domaines de la composante civile de 
l’Accord de paix, tels que revaluation du systeme ju- 
diciaire et le renforcement du respect des droits de 
l’homme par le systeme juridique meritent aussi des 
eloges. Compte tenu du fait que le programme 
devaluation du systeme judiciaire actuel en Bosnie- 
Herzegovine a fait apparaitre que l’ensemble de 
l’appareil judiciaire accuse des dysfonctionnements 
d’ordre politique, professionnel ou structured nous es- 
timons que de nouveaux efforts determines seront es- 
sentiels pour remedier a ces serieuses lacunes. A cet 
egard, nous appuyons d’autres efforts qui seraient faits 
par le biais des dispositions voulues dans ce domaine 
d’importance fondamentale. 

Malgre ces realisations, il reste encore beaucoup 
a faire. Les progres realises jusqu’a present doivent 
etre consolides plus avant et des taches essentielles qui 
n’ont pas encore ete accomplies doivent l’etre pour que 
la paix et la stabilite en Bosnie-Herzegovine devien- 
nent irreversibles. Nous notons que le rythme de retour 
des refugies et des personnes deplacees, en particular 
en Republika Srpska reste insatisfaisant et bien infe- 
rieur aux attentes. De toute evidence, la reconciliation 
entre les communautes ethniques bosniaques est loin 
d’etre realisee. 

La relance economique a commence a prendre 
racine mais elle est aussi inferieure aux attentes. II faut 
qu’il y ait davantage de progres tangibles dans tous ces 


domaines pour assurer a la Bosnie-Herzegovine un Etat 
viable. Le succes du processus de paix en Bosnie- 
Herzegovine depend encore beaucoup a ce stade de 
l’engagement et de l’appui soutenu de la communaute 
internationale. La participation soutenue et active de la 
communaute internationale reste essentielle. Le travail 
de la MINUBH, y compris du Groupe international de 
police (GIP), doit se poursuivre alors que la commu¬ 
naute internationale cherche a assurer une paix durable 
dans le pays. Nous appuyons done pleinement le Se¬ 
cretaire general lorsqu’il recommande que le mandat de 
la MINUBH soit proroge pour une nouvelle periode de 
12 mois, jusqu’au 21 juin 2001. 

Nous pensons comme le Secretaire general que la 
presence effective de la Force de stabilisation (SFOR) 
est essentielle. Ma delegation rend hommage au role 
important joue par la communaute internationale, no¬ 
tamment par le Haut Representant et son Bureau, les 
gouvernements pertinents et tout le personnel de la 
SFOR et de la MINUBH ainsi que d’autres institutions 
des Nations Unies dont les contributions ont ete d’un 
grand secours et ont facilite la mise en oeuvre totale de 
l’Accord de paix. L’engagement de la communaute 
internationale et sa contribution au processus de paix 
en Bosnie-Herzegovine doivent pouvoir concorder avec 
l’engagement et la cooperation totale des dirigeants et 
de la population bosniaque a tous les niveaux, car en 
derniere analyse, e’est principalement d’eux que de- 
pendra l’etablissement de la paix, de la reconciliation 
nationale et de l’edification de la nation. 

La Malaisie est fiere de s’etre associee aux efforts 
qui ont ete faits pour retablir la paix et la stabilite en 
Bosnie-Herzegovine. Nous continuerons de participer 
activement pour assurer la pleine mise en oeuvre de 
l’Accord de paix grace a notre participation a la 
MINUBH et au GIP, en mettant a la disposition des 
cours de formation et d’autres services ainsi qu’en 
partageant notre experience dans le domaine du deve- 
loppement socioeconomique et dans le domaine de la 
privatisation qui a ete mis en oeuvre avec succes en 
Malaisie. 

M. Kuchynski (Ukraine) (parle en anglais ) : Je 
tiens a remercier M. Klein de son expose extremement 
complet et instructif autant qu’encourageant. Je remer- 
cie aussi le Secretaire general de son dernier rapport en 
date. 

Depuis l’adoption de la resolution 1247 (1999) en 
date du 18 juin 1999, les progres realises en Bosnie- 
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Herzegovine en ce qui concerne l’application de 
l’Accord de paix Dayton Paris ont ete de taille. Nous 
estimons que les organisations du systeme des Nations 
Unies, sous la direction et la coordination de la Mis¬ 
sion des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH) ont largement contribue au succes general 
remporte jusqu’a present par la communaute interna- 
tionale. Ma delegation estime que la MINUBH et le 
Groupe international de police (GIP) qui en est un ele¬ 
ment essentiel, continuent de jouer un role crucial dans 
l’application des aspects civils de l’Accord de paix, en 
particulier pour ce qui est de l’instauration de meca- 
nismes permettant un etat de droit. 

L’Ukraine se felicite du travail accompli par la 
MINUBH au cours de la periode ecoulee dans le do- 
maine de la restructuration et de la reforme de la po¬ 
lice, de l’edification destitutions communes, de la 
creation d’un systeme judiciaire et de la garantie du 
respect des droits de l’homme. Nous reconnaissons le 
professionnalisme du personnel du GIP qui s’est ac- 
quitte de son mandat dans des conditions difficiles du 
fait de la reduction des effectifs autorises, essentielle- 
ment en raison des besoins supplementaires qui se font 
sentir au Kosovo. 

Ma delegation voudrait egalement feliciter 
M. Klein et le personnel de la Mission pour un certain 
nombre de realisations dans la mise en place 
destitutions communes : l’integration multiethnique, 
dans le canton 7, de structures de police paralleles et de 
l’appareil judiciaire au niveau des municipalites et 
cantons, la formation d’une force de police multiethni¬ 
que a Brcko et l’inauguration du Service national des 
frontieres a l’aeroport de Sarajevo, il y a une semaine. 
Bien entendu, tous ces projets vitaux ont au moins une 
caracteristique commune remarquable : ils rassemblent 
les representants de trois grandes ethnicites dans leur 
effort commun de creation d’un Etat. Nous avons ap- 
pris avec satisfaction, grace au rapport du Secretaire 
general, que ces faits majeurs visant l’integration de la 
police ont permis aux Croates et aux Bosniaques de 
travailler ensemble a Mostar-Ouest pour la premiere 
fois depuis la fin de la guerre. Le fait que le Service 
national des frontieres soit operationnel ne doit pas etre 
sous-estime. 

Tout en rendant hommage a la MINUBH et au 
Groupe international de police qui s’efforcent de mettre 
en place des institutions communes, nous convenons 
avec M. Klein que davantage d’efforts doivent etre de- 
ployes pour recruter du personnel de police appartenant 


a des minorites dans les deux entites, et assurer la secu¬ 
rity des personnes qui retournent et sont issues de mi¬ 
norites. Nous sommes preoccupes par [’augmentation 
des incidents touchant ces personnes et par les ques¬ 
tions relatives a leurs droits de propriety. Ces incidents 
sont inacceptables. II ne fait pas de doute que le 
Groupe international de police et la Force de stabilisa¬ 
tion doivent prendre d’autres mesures face a cette si¬ 
tuation. II faudrait accorder plus d’attention a 
l’acceleration du retour des refugies traversant la fron- 
tiere vers la Bosnie-Herzegovine et ses pays voisins. 

Ma delegation releve avec satisfaction un certain 
nombre de mesures mentionnees dans le rapport du 
Secretaire general, et qui visent a renforcer la coordi¬ 
nation des efforts des organismes des Nations Unies et 
d’autres organisations internationales. Je fais allusion a 
l’idee de transferer a l’avenir le travail de la Mission 
sur 1’evaluation du systeme judiciaire a une organisa¬ 
tion internationale, prete a continuer le programme sur 
la base de l’experience de la MINUBH. 

Ma delegation se felicite de la remarque du Se¬ 
cretaire general, au paragraphe 34 du rapport, indiquant 
que toutes les composantes de la MINUBH ont com¬ 
mence a elaborer un cadre pour l’application des ele¬ 
ments essentiels de leur mandat d’ici a decembre 2002. 
Cela nous parait indiquer que la Mission des Nations 
Unies pourra achever son mandat d’ici la. Mais nous 
pensons qu’il est trop tot pour envisager le retrait, a 
court terme, de la Mission des Nations Unies de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Nous savons bien qu’il reste encore beaucoup a 
faire pour rendre irreversible le processus de paix et de 
reconciliation, de stability et de democratic en Bosnie- 
Herzegovine. Nous pensons qu’un des grands proble- 
mes est d’assurer que les dirigeants et les citoyens de la 
Bosnie-Herzegovine souscrivent pleinement a 
[’application de l’Accord de paix, tout en sachant que 
l’avenir de leur pays depend d’abord d’eux. A cet 
egard, nous partageons un certain nombre 
d’apprehensions, exprimees a la derniere reunion du 
Conseil de mise en oeuvre de la paix a Bruxelles, quant 
a l’engagement insuffisant des autorites de la Bosnie- 
Herzegovine a l’egard du processus de paix. 

Nous estimons que le Conseil devrait continuer 
de soutenir fermement la MINUBH et d’encourager 
vivement les autorites de la Bosnie-Herzegovine a ma- 
nifester leur ferme attachement a l’application de 
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l’Accord de paix, en pleine cooperation avec la 
M1NUBH. 

En tant que contributeur au G1P, l’Ukraine est 
determinee a continuer a y participer. En tant que 
membre du Conseil de mise en oeuvre de la paix, mon 
pays a fait siennes les trois priorites pour la Bosnie 
pour les 18 prochains mois, telles qu’identifiees a la 
reunion du Conseil de mise en oeuvre de la paix : a 
savoir, poursuite des reformes pour une economie de 
marche, acceleration du retour des refugies et renfor- 
cement des institutions democratiques nationales. Nous 
demandons aux autorites de la Bosnie-Herzegovine 
d’assurer leur mise en oeuvre. 

Nous pensons que les activites de la MINUBH, 
durant quatre ans et demi, ont ete utiles vu qu’elles ont 
donne lieu a des resultats indeniables et que la situation 
globale en Bosnie-Herzegovine semble assez promet- 
teuse. Mais nous pensons egalement qu’au vu des pro- 
blemes persistants, la poursuite des efforts de la 
MINUBH, aidee effectivement par la Force de stabili¬ 
sation, est necessaire pour consolider le processus de 
paix et le faire avancer. Ma delegation appuie done la 
recommandation du Secretaire general visant a proro- 
ger le mandat de la MINUBH de 12 mois supplemen- 
taires, jusqu’au 21 juin 2001. 

Pour terminer, je voudrais souhaiter plein succes 
a M. Klein et a toute l’equipe de la MINUBH dans la 
poursuite de notre strategie commune visant a retablir 
durablement la paix et la stability dans cette region des 
Balkans. 

M. Jerandi (Tunisie) (parle en cirabe) : Je vou¬ 
drais d’abord exprimer nos sinceres condoleances a la 
suite du deces du President Hafez Al-Assad, de la Sy- 
rie. Sa disparition est une perte immense, non seule- 
ment pour la Syrie, mais egalement pour l’ensemble du 
monde arabe car M. Al-Assad avait de grandes qualites 
personnelles et il a beaucoup fait pour la cause du 
Moyen-Orient et arabe. Durant 25 ans, il a oeuvre in- 
lassablement et genereusement pour le bien de son pays 
et de son peuple. Que Dieu l’accueille dans sa miseri- 
corde. 

(/’orateur poursuit en frangais) 

Monsieur le President, je voudrais vous remercier 
d’avoir convoque cette reunion sur la situation en Bos¬ 
nie-Herzegovine. Je voudrais egalement exprimer toute 
notre appreciation a M. Jacques Paul Klein, Represen- 


tant special et Coordonnateur des Nations Unies dans 
la region, pour tout ce qu’il entreprend. 

Le rapport du Secretaire general sur la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine est edifiant a 
plusieurs egards. 11 nous renseigne sur revolution de la 
situation, somme toute positive. Les cinq domaines 
d’action prioritaire de la MINUBH ont tous connu, 
certes de fa£on inegale, une evolution positive visant a 
enraciner la paix dans la region. 

Les elections municipals, tenues le 8 avril 2000 
sans incidents ni troubles majeurs avec un taux de par¬ 
ticipation relativement eleve, constituent pour nous un 
autre test qui illustre la volonte de la population a aller 
de l’avant dans la cohabitation. Ces elections invitent 
la communaute internationale a continuer l’effort et a 
soutenir les parties qui ont choisi de cooperer avec la 
MINUBH en vue d’aboutir aux objectifs escomptes 
pour le retablissement d’une paix durable et le fonde- 
ment d’un Etat democratique et multiethnique. 

Les progres accomplis dans l’enregistrement du 
personnel de police ainsi que la representation des mi- 
norites en son sein meritent d’etre signales avec satis¬ 
faction. L’accord sur le transfert volontaire de policiers 
en activity souhaitant retourner a leur ancien lieu 
d’affectation ameliore d’une fatjon significative les 
perspectives de constitution d’une force de police mul¬ 
tiethnique. Nous sommes toutefois persuades que ces 
efforts demeurent insuffisants et qu’il importe de ren- 
forcer Faction dans ces domaines. 

Le role de la police a cette etape cruciale est plus 
qu’evident. Il ne s’agira pas uniquement d’assurer le 
respect de la loi et de promouvoir la paix sociale mais 
egalement de lutter contre les fleaux de la drogue et le 
crime organise. A ce stade, je voudrais saluer la coope¬ 
ration entre la MINUBH et les bureaux du Haut Com- 
missaire aux droits de l’homme pour le Rapport en 
cours de preparation et que nous attendons avec interet. 

Nous nous felicitons des resultats obtenus par la 
MINUBH au cours de l’annee ecoulee. La creation du 
Service national des frontieres ainsi que l’integration 
du Ministere de l’interieur dans le canton 7 temoigne 
encore une fois de l’importance des resultats obtenus. 
Dans ce meme canton, nous signalons un autre progres 
aussi important, celui de la nomination de juges ap- 
partenant a des ethnies differentes. Une magistrature 
independante et impartiale est un gage d’egalite entre 
les justiciables et de durability de la paix sociale. 
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Le retour des refugies et des personnes deplacees 
est une preoccupation majeure en vue de la realisation 
des Accords de paix en Bosnie-Herzegovine. C’est 
egalement une grande responsabilite que d’assurer la 
securite et le bien-etre de tous les refugies notamment 
celle des minorites. Nous nous felicitons du retour 
massif des refugies qui devraient beneficier du soutien 
des intervenants sur le terrain et mettons l’accent sur le 
role eminemment positif du Haut Commissariat pour 
les refugies. 

Pour construire la paix sur des bases solides, il est 
necessaire de la fonder sur les valeurs morales de tole¬ 
rance et de respect de l’autre dans sa difference. A cet 
egard, nous pensons que l’ecole est appelee a jouer un 
role primordial dans 1’ education des nouvelles genera¬ 
tions. II nous semble done important de travailler pour 
l’accomplissement d’une universite unifiee et multieth- 
nique en Bosnie-Herzegovine ou les jeunes pourraient 
faire l’apprentissage d’une vie commune et apprendre a 
cohabiter avec les differences. 

Afin d’enraciner la paix, nous devons offrir a la 
Bosnie-Herzegovine un grand projet politique auquel 
se joindront toutes les parties. Le pacte de stabilite pre¬ 
sente par 1’Union europeenne est une plate-forme inte- 
ressante qui permet a ce stade de voir le jour. Ma dele¬ 
gation estime qu’en vue de la realisation de cet objec- 
tif, il est necessaire de renforcer la vitalite economique 
de la region. 

Il est clair que la oil les parties ont demontre la 
volonte de cooperer avec la Mission des Nations Unies 
en Bosnie-Herzegovine, des resultats significatifs sont 
enregistres. La pleine cooperation de toutes les parties 
est une condition de succes de l’operation. Nous appe- 
lons done les parties a davantage de cooperation avec 
la MINUBH. 

Nous sommes conscients de la gravite des obsta¬ 
cles qui freinent la bonne application du mandat de la 
MINUBH. Ces obstacles ne doivent pas nous decoura- 
ger de poursuivre nos efforts en vue d’un lendemain 
meilleur pour tous les habitants de la Bosnie- 
Herzegovine. La communaute internationale devrait 
soutenir les resultats tangibles realises par la MINUBH 
et renouveler son mandat. 

M. Eldon (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : Je 
remercie le Representant special M. Klein de son expo¬ 
se tres detaille et complet. 


Etant donne l’heure tardive, j’essaierai d’etre aus- 
si bref que possible. 

Le rapport du Secretaire general - dont nous lui 
sommes reconnaissants - parle des importants succes 
remportes dans les operations. M. Klein et son equipe 
meritent toute notre admiration et tous nos remercie- 
ments pour l’engagement dont ils ont fait preuve pour 
realiser certains de ces progres. Je voudrais en souli- 
gner quelques-uns. 

Le Groupe international de police (GlP)continue 
de faire des progres reguliers pour ce qui est du recru- 
tement et de la formation de policiers, de reformer les 
structures locales pour reproduire le style d’une chaine 
de commandement unique comme cela est pratique 
dans le reste de l’Europe. 

Comme M. Klein l’a dit, la mise en place d’un 
Service national des frontieres, le 6juin, a ete une 
etape tres significative compte tenu de l’opposition 
locale qui etait importante. Lorsque M. Klein nous a 
presente son expose, en mars dernier, il nous avait dit 
qu’il avait ete contraint d’imposer les lois creant le 
Service national des frontieres apres que le Parlement 
s’est revele incapable d’adopter la legislation neces¬ 
saire. Nous ne doutons pas que la Mission des Nations 
Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH), en mainte- 
nant la pression necessaire, fera en sorte que les auto¬ 
rites de Bosnie-Herzegovine appliquent pleinement les 
lois sur le controle des frontieres. 

Le rapport du Secretaire general fait aussi refe¬ 
rence a la grande efficacite du programme devaluation 
du systeme judiciaire. Ses resultats sont importants 
mais quelque peu decevants. 11 est maintenant impor¬ 
tant de trouver un moyen efficace pour qu’une autre 
organisation se charge de cette tache. Il revient au Bu¬ 
reau du Haut Representant et a l’agence de coordina¬ 
tion centrale en Bosnie de proposer un successeur a la 
MINUBH pour ce qui est de la reforme du processus 
judiciaire. Nous nous felicitons de ce que les represen- 
tants de la MINUBH travaillent de concert avec le Bu¬ 
reau du Haut Representant pour trouver la meilleure 
instance qui assumera cette tache. 

M. Klein a exprime ses preferences ce matin. En 
reponse, j’exprimerai les notres. A notre avis, ni le 
Conseil de l’Europe, ni le Programme des Nations 
Unies pour le developpement ne sont des institutions 
appropriees pour assurer la succession de la MINUBH 
dans ce domaine. Nous croyons comprendre que le Bu¬ 
reau du Haut Representant proposera tres certainement 
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un partenariat Organisation pour la securite et la coope¬ 
ration en Europe (OSCE)/Bureau du Haut Represen- 
tant. Nous avons certains doutes quant a la necessity de 
retirer ce programme de la M1NUBH mais nous exami- 
nerons soigneusement la proposition finale formulee 
par le Bureau du Haut Representant. 

J’ai pris dument note des macro-objectifs de 
M. Klein pour une meilleure integration dans l’Europe, 
des efforts pour promouvoir la democratic en Serbie et 
pour intensifier la recherche des criminels de guerre. 
Tous ces objectifs sont louables et ambitieux; ma dele¬ 
gation les appuie. 

A un niveau moindre, meme s’il ne s’agit pas 
vraiment du niveau micro, nous nous felicitons de ce 
que la composante de la M1NUBH a commence a pre¬ 
parer un cadre strategique operationnel pour assumer 
son mandat de base d’ici a decembre 2002. Nous nous 
felicitons de l’accent que cela mettra sur le fonction- 
nement de la Mission. Nous ne devons toutefois pas 
oublier qu’une strategie de sortie doit etre liee a la re¬ 
alisation des objectifs. Nous nous felicitons de la re¬ 
connaissance dans le rapport du Secretaire general du 
besoin de reexaminer de maniere continue les progres, 
surtout, pour assurer que les ressources sont deployees 
la ou elles pourraient etre utilisees a meilleur escient. 

II est egalement important de considerer nos suc- 
ces plus importants. La strategie de sortie de la 
MINUBH doit etre examinee de tres pres, a la lumiere 
d’une evaluation primordiale et coordonnee de tous les 
mandats et de tous les objectifs des organisations inter- 
nationales en Bosnie-Herzegovine. 

M. Uanivi (Namibie) (parle en anglais ) : Nous 
remercions, nous aussi, le Secretaire general de son 
rapport complet sur la Bosnie-Herzegovine et tenons a 
souhaiter la bienvenue au Representant special, 
M. Jacques Klein et a le remercier de sa precieuse mise 
a jour sur l’application de l’Accord de paix dans ce 
pays. 

Ma delegation souscrit a l’opinion du Secretaire 
general et de son Representant special, selon laquelle, 
en l’absence de forces de police et destitutions judi- 
ciaires locales efficaces, tous les efforts deployes par la 
communaute internationale en faveur d’une paix dura¬ 
ble et d’un developpement autonome en Bosnie- 
Herzegovine seront incomplets. 

Malgre les difficultes rencontrees dans la profes- 
sionnalisation et la restructuration de la police et du 


systeme judiciaire, la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH) et le Groupe interna¬ 
tional de police ont obtenu des resultats tangibles, en 
particulier, 1’inauguration du Service national des 
frontieres multiethnique et l’etablissement du Service 
de police du district independant de Brcko, lui aussi 
multiethnique, et bien d’autres encore. 

Nous prenons note dans le rapport du Secretaire 
general du nouvel esprit de cooperation qui s’est fait 
jour dans le canton de la Federation Herzegovine- 
Neretva, ou pour la premiere fois depuis la guerre les 
Bosniens peuvent travailler a Mostar. Nous esperons 
que cet esprit se propagera dans le reste du pays. 

Tout bien considere, ma delegation est egalement 
preoccupee par la lenteur des progres realises dans le 
recrutement d’agents de police issus de minorites et par 
la parite entre les sexes dans les deux entites, par le 
retour, dans la dignite, des minorites et des personnes 
deplacees dans leurs foyers d’origine et par la question 
du trafic d’etres humains. 

A cet egard, nous nous rejouissons des progres 
qui ont ete realises et nous attendons avec interet le 
rapport sur cette question. De l’avis de ma delegation, 
les dirigeants de la Bosnie-Herzegovine devraient 
s’attaquer a ces problemes, car la couleur et la compo¬ 
sition d’une future Bosnie-Herzegovine unie et mul¬ 
tiethnique reposent sur l’harmonisation de ces ingre¬ 
dients fondamentaux. 

Une fois de plus, nous remercions le Representant 
special pour son expose fort opportun. Nous 
l’encourageons a poursuivre sa mission et nous felici¬ 
tons les hommes et les femmes de la MINUBH et de la 
Force de stabilisation pour leur contribution precieuse 
au maintien de la paix et a la reconstruction de la Bos¬ 
nie-Herzegovine. A cet egard, nous appuyons la re- 
commandation du Bosnie-Herzegovine de proroger le 
mandat de la MINUBH pour une nouvelle periode de 
12 mois s’achevant le 21 juin 2001. 

M. Ouane (Mali) : Je voudrais m’associer aux 
paroles de bienvenue adressees a M. Jacques Paul 
Klein, Representant special du Secretaire general et 
Coordonnateur des operations des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine, et le remercier de son expose 
instructif et detaille. 

Je voudrais aussi remercier le Secretaire general 
de son rapport date du 2 juin 2000 sur la Mission des 
Nations Unies en Bosnie-Herzegovine (MINUBH). 
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Evoquant la question a l’examen, je voudrais 
faire trois breves remarques. La premiere, pour dire 
que ma delegation se felicite des progres realises par la 
MINUBH dans le cadre de son mandat general, qui, 
faut-il le rappeler, consiste a surveiller et a restructurer 
les organismes charges de l’ordre public. Participent de 
cette dynamique, la creation du Service national des 
frontieres et de la force de police multiethnique du dis¬ 
trict de Brcko, mais aussi l’integration des unites de 
police specialises de la Federation. Le rapport du Se¬ 
cretaire general mentionne egalement les progres reali¬ 
ses dans l’etablissement du Registre du personnel char¬ 
ge de l’ordre public ou encore les initiatives destinees a 
accelerer le recrutement, le redeployment volontaire et 
le retour du personnel policier provenant de groupes 
minoritaires. S’inscrit dans la meme perspective, la 
reponse positive des dirigeants croates a la declaration 
du President du Conseil de securite du 23 avril 2000 
demandant a ceux-ci de devenir des partenaires cons- 
tructifs dans le processus de paix. II faut aussi men- 
tionner le travail remarquable au titre du programme 
devaluation de l’appareil judiciaire. 

Ma deuxieme remarque a trait a la necessity de 
consolider les progres realises. A cet effet, et comme 
l’a souligne avec force M. Klein dans son expose, 
l’engagement constant et vigoureux de la part de la 
communaute internationale nous parait d’une impe- 
rieuse necessity. Nous saluons les efforts des Etats 
Membres de l’appui qu’ils ont fourni a cet egard au 
Fonds d’affectation speciale administre par la 
MINUBH. Nous esperons aussi que ce Fonds enregistra 
de nouvelles contributions en vue du financement du 
Programme d’assistance a la police en Bosnie- 
Herzegovine. De meme, nous esperons que le Conseil 
de securite et les Etats Membres ayant une influence 
sur les parties apporteront l’appui necessaire a la 
MINUBH. II reste que la cooperation de la population 
de Bosnie-Herzegovine demeure indispensable au suc- 
ces de la poursuite de la mission de la MINUBH. 

Ma troisieme remarque concerne le retour des 
refugies et des personnes deplacees. II s’agit la d’une 
priorite majeure. II faut accelerer ce retour. Et c’est 
pourquoi nous encourageons les autorites de Bosnie- 
Herzegovine a mettre integralement en oeuvre les me- 
sures susceptibles d’inciter les populations au retour, 
notamment a travers la loi fonciere, et a cesser de faire 
obstruction aux expulsions legales. 

Pour terminer, je voudrais, d’une part, souligner 
l’appui de la delegation malienne a la prorogation du 


mandat de la MINUBH pour une nouvelle periode de 
12 mois s’achevant le 21 juin 2001. Et, d’autre part, je 
voudrais m’associer aussi a l’hommage rendu a 
M. Klein et a l’ensemble du personnel de la MINUBH 
pour leur devouement a la cause de la paix en Bosnie- 
Herzegovine. 

Le President : Je vais maintenant m’exprimer a 
titre national pour souligner brievement quelques 
points. 

D’abord, l’existence d’autres crises regionales ne 
doit pas conduire a consacrer moins d’energie, moins 
d’attention a la Bosnie-Herzegovine. Une stabilisation 
durable de la Bosnie-Herzegovine est essentielle pour 
l’avenir de la region. Cette stabilisation n’est pas en¬ 
core definitivement acquise. Beaucoup reste a faire 
pour que les responsables locaux, la population de 
Bosnie-Herzegovine, « s’approprient » le destin de leur 
pays. Pourtant le temps presse. L’aide internationale ne 
pourra pas toujours demeurer au niveau actuel. C’est 
maintenant qu’il faut consolider l’acquis pour tirer les 
benefices de l’enorme investissement international re¬ 
alise en Bosnie-Herzegovine. Les quelques annees qui 
viennent seront determinantes pour obtenir des progres 
importants dans quelques secteurs clefs : le retour des 
refugies et des deplaces, la consolidation des institu¬ 
tions centrales, le pluralisme de la vie politique et, en- 
fin, les reformes economiques. 

La France, et c’est ma deuxieme remarque, reste 
fortement engagee en Bosnie-Herzegovine, plus de 
quatre ans apres les accords de paix signes a Paris. Elle 
demeure l’un des plus importants fournisseurs de 
contingents de la Force de stabilisation et du Groupe 
international de police des Nations Unies. La France 
s’est egalement engagee a veiller tout au long de sa 
prochaine presidence de l’Union europeenne a ce que 
la Bosnie-Herzegovine conserve toute sa place dans la 
strategic de l’Union pour les Balkans en gardant a 
l’esprit que ceci suppose, bien sur, des efforts partages. 
L’Union europeenne et ses Etats membres, il faut a 
nouveau le rappeler, sont les contribuants de loin les 
plus importants en Bosnie-Herzegovine. Depuis 1991, 
l’Union europeenne a fourni plus de 2,5 milliards 
d’euros a la Bosnie-Herzegovine. Elle est done en me- 
sure de jouer un role central dans l’avenir de ce pays, 
en raison de cet effort financier, mais aussi parce que 
les perspectives europeennes constituent le levier deci- 
sif pour faire evoluer la Bosnie-Herzegovine. 
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Ma troisieme remarque porte sur Taction de la 
MINUBH et de sa composante principale, le Groupe 
international de police. Cette action est essentielle pour 
etablir un veritable Etat et un etat de droit en Bosnie- 
Herzegovine. Derriere les chiffres en eux-memes im- 
pressionnants que vient de nous donner M. Klein sur la 
formation des personnels de police, sur le recrutement 
de policiers issus de groupes minoritaires, derriere les 
donnees sur le systeme judiciaire, il y a a la fois la re¬ 
alite d’hier et le projet pour demain. 

La realite d’hier, c’etait celle d’une police trop 
nombreuse, partiale, aux mains du groupe majoritaire. 
C’etait celle aussi d’une justice soumise aux pressions. 
Le projet pour demain, que M. Klein et la MINUBH 
transforment peu a peu, chaque jour en realite, c’est 
que chaque habitant de Bosnie-Herzegovine puisse se 
rendre dans un commissariat en toute confiance, qu’il 
puisse etre defendu quelle que soit son origine et qu’il 
puisse obtenir un proces equitable. C’est que l’Etat de 
Bosnie-Herzegovine existe sur le terrain, par un 
controle exerce sur ses frontieres. C’est que le systeme 
judiciaire de la Bosnie-Herzegovine puisse etre refor¬ 
me. L’experience et les connaissances acquises par le 
programme devaluation du systeme judiciaire mene 
par la MINUBH doivent etre preservees dans le cadre 
de la succession de ce programme. 

Apres d’autres et apres M. Klein, je vais vous 
donner mon opinion et celle de la delegation franfaise 
sur ce sujet. II nous semble qu’une solution satisfai- 
sante pourrait etre trouvee, par exemple, en confiant les 
suites de cette operation au Programme des Nations 
Unies pour le developpement. 

Pour terminer, et apres bien d’autres orateurs, la 
delegation franfaise souhaite renouveler son entier 
soutien a M. Jacques Klein et a la MINUBH, dont 
Faction reussie merite d’etre saluee. 

Je vais maintenant donner la parole a M. Klein 
pour qu’il puisse repondre aux observations qui ont ete 
formulees par les orateurs. 

M. Klein (parle en anglais) : Je voudrais repon¬ 
dre aux declarations dans l’ordre. Concernant les de- 
lais, je pense que nous avons etabli des objectifs clairs 
et precis, que nous estimons pouvoir atteindre. Je peux 
assurer le Conseil que je ferai de mon mieux pour ter¬ 
miner cette mission a temps et dans le respect du bud¬ 
get fixe. 


En ce qui concerne le trafic, je pense que le 
Conseil peut se rejouir du fait que l’Organisation des 
Nations Unies a ete la premiere a soulever ce pro- 
bleme. Etant donne que la Bosnie-Herzegovine compte 
plus de 430 points ou l’on peut traverser la frontiere 
- des chemins de montagne, des petites routes non pa¬ 
yees et des autoroutes a deux voies - nous avons un 
Etat completement permeable. Nous avons cerne le 
probleme, commence a fouiller les maisons et travaille 
avec les ambassadeurs locaux pour permettre aux fem¬ 
mes de rentrer dans leur foyer. Nous avons collabore 
avec [’Organisation internationale pour les migrations 
pour nous assurer que lorsque les femmes reviennent 
dans leur pays d’origine, elles beneficient de services 
de conseil et de services de reintegration. Nous avons 
temporairement finance des foyers d’accueil, et nous 
travaillons pour financer des logements permanents 
pour ces femmes. 

Le rapport est disponible. 11 a ete redige en colla¬ 
boration avec nos collegues du secteur des droits de 
l’homme, et je pense qu’il traite vraiment d’un besoin 
tres pressant. 

Je remercie tous les membres de leurs commen- 
taires tres genereux; je les emmenerai avec moi. 
Comme je l’ai dit plus tot, des 15 pays represents a 
cette table, 13 sont represents dans ma mission, ainsi 
que 60 autres nationalites. Cela signifie que la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine et le Groupe 
international de police comprennent 73 nationalites. Ce 
sont vos citoyens; des hommes et des femmes de vos 
pays, qui prouvent chaque jour sur le terrain que des 
personnes de races, de religions et de groupes ethni- 
ques differents peuvent travailler ensemble de fatjon 
constructive pour faire avancer une cause commune. 
Ce sont les valeurs universelles des Nations Unies, que 
nous representons tous. 

Le President : Je remercie M. Jacques Klein de 
son commentaire, comme toujours precis, energique. Je 
le remercie d’avoir cite en effet les contributions des 
differents Etats comme exemple de ce que la commu- 
naute internationale, quant elle unit ses forces, peut 
accomplir dans un pays qui doit continuer a recevoir 
notre soutien. 

II n’y a pas d’autres orateurs inscrits sur ma liste. 
Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 45. 
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